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ACHTUNG 
 

 
 Schreiben Sie im Heft, das für diese Prüfung vorgesehen ist. 
 Schreiben Sie mit einem blauen oder schwarzen Kugelschreiber. 
 Bearbeiten Sie beide Aufgaben.  
 Dauer dieser Prüfungsphase: 90 Minuten. 
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AUFGABE 1 

Sie surfen im Internet und stoßen auf die Online-Zeitung der Europäischen Union. Dort 
werden verschiedene Erfahrungen und Meinungen von Jugendlichen ausgetauscht. Sie 
lesen folgenden Auszug: 
 
 
 

Rede mit – es ist DEINE Zukunft! Was brauchen junge Europäer wirklich? 

In der aktuellen Online-Zeitung der EU kannst 
du uns mitteilen, vor welchen Problemen junge 
Leute in Europa deiner Meinung nach stehen und 
welche Möglichkeiten sie für sich sehen. Was 
sollte für die Jugend getan werden? 

 
 
 
 
Schreiben Sie einen Leserbrief von ca. 150 Wörtern an die Redaktion der Online-Zeitung. 
Gehen Sie dabei auf folgende Punkte ein: 
 

• Nennen Sie den Anlass Ihres Schreibens. 
• Was sind Ihrer Meinung nach die wichtigsten Probleme, vor denen Jugendliche in 

Griechenland heutzutage stehen?  
• Berichten Sie von Ihren eigenen Erfahrungen. 
• Machen Sie mindestens zwei Vorschläge, wie die Probleme gelöst werden können. 
 

Unterschreiben Sie Ihren Beitrag als Dimitris oder Dimitra Alexiou. 
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AUFGABE 2 

Ihre Freundin Antje ist sich noch nicht sicher, ob sie zu Weihnachten mit ihrer Familie nach 
Athen kommen soll und sucht nach einer Freizeitbeschäftigung für ihre zehnjährige 
Tochter. Sie lesen folgende Anzeige vom Kinderverein „Snoopy“. Sie finden, dass die 
Anzeige Ihre Freundin bestimmt interessiert. 

Ήρθαν τα Χριστούγεννα στην πόλη 

O σύλλογος «Snoopy» προσκαλεί και φέτος τα παιδιά ηλικίας 5 έως 12 

ετών να ζήσουν με διαφορετικό τρόπο «Χριστούγεννα στην πόλη», 

προσφέροντας τους, για όγδοη χρονιά, μια εναλλακτική εξερεύνηση στο 

κέντρο της Αθήνας. 

Παιδιά από όλο τον κόσμο ανοίγουν μια βαλίτσα με κρυμμένα μυστικά και 

μια μαγική εβδομάδα αναζήτησης και ανακάλυψης ξεκινά! Επτά ημέρες – 

επτά διαφορετικοί σταθμοί προς τον τελικό προορισμό: από νωρίς το πρωί 

έως το απόγευμα, οι μικροί επιβάτες του μαγικού τρένου πειραματίζονται, εξερευνούν, 

ανακαλύπτουν, κατασκευάζουν, παίζουν, αλλά και μαθαίνουν, αφήνοντας ελεύθερη τη 

φαντασία και τη δημιουργικότητά τους. 

Το φετινό δρομολόγιο περιλαμβάνει την Αρχαία Αγορά της Αθήνας, 

τη μυθολογία, το θέατρο, σπουδαίες εφευρέσεις, την ανακάλυψη 

της γραφής, τέχνες και φυσικά... παιχνίδια. Κάθε σταθμός οδηγεί τα 

παιδιά πιο κοντά στη λύση ενός μεγάλου μυστηρίου! Επιστρέφοντας 

από το ταξίδι έχουν κερδίσει γνώσεις, εμπειρίες και, το κυριότερο, 

πολλούς νέους φίλους!  

         Nach: www.junior.imo.gr 

Schreiben Sie Ihrer Freundin Antje eine E-Mail von ca. 150 Wörtern, in der Sie ihr die 
Weihnachtsaktivitäten des Vereins „Snoopy“ für ihre Tochter empfehlen. Gehen Sie dabei 
auf folgende Punkte ein: 

• Warum sollte die Familie zur Weihnachtszeit nach Athen kommen? 

• Beschreiben Sie mindestens drei Aktivitäten, die vom Verein „Snoopy“ organisiert werden. 

• Wie können Kinder von diesem Programm profitieren? 

Unterschreiben Sie Ihre E-Mail als Dimitris oder Dimitra. 

 

TEΛΟΣ ΜΗΝΥΜΑΤΟΣ 


